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®pa3eMbl B IIepPeBOIAX XY/10:KeCTBEHHBIX MPOU3BEACHUI HA PYCCKUH U AHTJIMACKHH
SI3bIKH (Ha MaTepuaJse paccka3a M. Ayis3oBa «Kokcepek»)
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AnHotanus. B cratbe paccmarpuBaercsi ppa3eoioryst B IepeBoJax Xy 0KECTBEHHBIX TPOU3BEICHUI Ha
PYCCKMH W aHTJIMHACKWHA s3bIKM. PaccMOTpeHBI OCHOBHBIE acleKThl (Pa3eoJOTHYECKUX eIUHHUI
Ka3aXCKOTO 53bIKa, 3aKOHOMEPHOCTEH X (YHKINOHUPOBAHKS B PEUH U B IPOLIECCE NIEPEBOA HA PYCCKUH
W aHTJIMACKUH SI3BIKM. B NpakTHueckod YacTW TOKa3aH CpPaBHUTENBHBIN aHaM3 (pazeM Ka3axcKoro,
PYCCKOT0, aHIJIMHCKOTO SI3BIKOB, pa3paboTaHbl METObI IlepeBoa (Ppa3eoornieckux eIUHULl U clelaHa

UX KIlacCH(UKaIHS.

OpnHa W3 OCHOBHBIX NPOOJIEM, BO3HHMKAIOIIUX
MPU TMEPEBOJIC XYIOXKECTBCHHBIX MPOU3BEIACHUM,
CBs3aHA C COXpAaHEHWEM HAIMOHAILHOW CIIeIH-
(uxm opurnHana. [Ipu permeHun 3Toi MPoOIEMBI
HanboJiee OCTPO BCTaeT BONPOC O Iepegade Ha
WHOCTPAHHBIN S3BIK (hPa3eOJOTHUECKUAX CIMHHII,
T.€. YCTOHYHMBBIX BBHIPOKCHHH, aQOPU3MOB, HIUOM
U JpYrMX W3PEUEHUM, KOTOpBIE SBIAIOTCS He-
OTHEMJICMOM YaCThIO0 HAIMOHAJIBHON CHCIU(PUKU
MIEPEBOAMMOTO TIPOU3BEACHUS.

Bomnpoc o ¢ppazeonoru3max paccMaTpuBaics BO
MHOTUX TpyJaX IO TEOPHUH XYJI0KECTBEHHOTO
nepeBoga. OIHAKO BOMPOC CYITHOCTH (hpa3eoso-
TU3MOB, UX MECTa W POJH B S3BIKE CAMOTO OpH-
TUHaNla, MyTH TNepefadyd C OJHOr0 s3blKa Ha
JIPYTOH, MaJIO OCBEIEHBI B JTUTEPAType MO TEOPUU
XYJI0KECTBEHHOTO TIEPEBOIA.

borarcTtBo s3bIka 310 OorarcTBO M ero (Qpa-
3€0JIOTHH, T.€. BEIPA3UTEIBHBIX U 00pa3HBIX BBIPA-
xxeHnid. O4eHb 9acTo 3a STUMH 000pPOTaMH JIEKUT
HaIlMOHANBHBIN AyX HapoJa, €ro HCTOpHd, OBIT,
peayuu, BepoBaHUs U T.A. Dpaszeosnorus Hero-
CPEICTBEHHO OTpaXkaeT B SI3bIKE KYJIBTYPY T'OBO-
pAIIX HA HEM JIIONIEH, B HEW 3aUKCHPOBAHO BCE
TO, YTO XapaKTepH3yeT 00pa3 *KU3HH Hapoja, ero
HAI[MOHAIBHYIO TICHXOJIOTHIO.

@Dpazeonocus - TAHTBUCTUYECKAs TUCIHILUINHA,
W3ydaromas yCTOWYMBBIE COYETaHHs CJIOB C IOJI-
HOCTBIO MJIM YaCTHUYHO IEPEOCMBICICHHBIM 3HAYe-
HUEM.

CroBo «(pazeonorus» MPOUCXOIUT OT ABYX
IPEYECKUX CIIOB: «(Pa3ucy - «BBIPAKECHUE) U «JI0-
rocy - «y4eHue». Opazeosorus sBIsSeTCs] KACTOPH-
YeCKH BTOPHYHBIM OTIEIOM HAYKH O SI3BIKE», U
00BEKTOM €€ M3Y4EHHsI CTAHOBUTCS (Ppa3eoIOru3M
win ¢pazeonornueckas equHuna. MHorma s ux
0003HaYEHHUSI HWCIIONB3YIOT W ApyTWe TEPMHHEL:
uanoma u (ppaszeonornieckas eIUHALA.

@pazeonocuzm, paseonozuveckas eouHuUYa
unu ¢pazema — yCTOHYHUBOE IO COCTaBY M CTPYK-
Type, JIEKCHYECKH HeNeINMOe M IeJIOCTHOE TI0
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3HAUYEHHIO CJIOBOCOYETAHUE WM MPEIIIOKECHUE,
BBIMONHAONEE (YHKIUIO OTJENbHON JIEKCeMBbI
(cnoBapHOIi €TUHUIIBI).

Mzydenune (pazeonornu mo3BoisieT Tiyoke mpo-
HUKHYTb B JIaJIEKOE MPOIIJIOE HE TOJBKO SI3bIKa, HO
U UCTOPHUH, U KYJIBTYphl €r0 HOCUTENIEH; a TaKkxke
crocoOcTByer Oonee TIyOOKOMY TIOHUMAaHHIO
CJIOKHOW W pa3HOOOpa3sHOU MPHUPOIBI YCTOWIUBEIX
coueTaHuil cinoB. [lombITKa pacKpeITh W ONHUCATh
HAaI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHENU(UKY (hpa3eomo-
TU3MOB TECHO CMBIKAeTCsI C MpoOIeMaMHu HCCie-
JIOBAaHUS 4YEJIIOBEYECKOTO CO3HAHMSI, BOCIPUATHUS
MHpa M IyTeld €ro OCO3HaHMs, OTPaKEHHBIX B
si3pIke. B3rmsim Ha MUp OCYILIECTBISETCS 4epe3
3HAKHU KYyJBTYphl, €€ CTEPEOTHIbI, CUMBOJBI, 3Ta-
JIOHBI: 3HaYEHME A3BIKOBOTO 3HAKa TEM CaMBIM CO-
OTHOCHUTCSL C KYJbTypHO-HAIIUOHAJIBHON CUCTEMOM
MHPOBUACHUS, BOIUIOIIEHHOM B 3HAKAaX KyJIbTYPBHL.

Pacckaz M. O. Aya3oBa «Kokcepek» Bomo-
maer B cebe HAMOHAIBHO-CHEIM(PHIECKUE OCO-
OEHHOCTH Ka3aXCKOTO S3bIKa, B YaCTHOCTH, B HEM
HIMPOKO UCTIONB30BaHbl 00pa3Hble OCHOBHI pazem
KOMIIapaTUBHOTO XapakTepa M BbIpakaeMble MU
OLICHOYHBIE NPU3HAKU, YTO SABIAECTCA MPEAMETOM
JAHHOTO MCCIIEOBaHUS.

MM BeTMKOTo Ka3axcKoro mucartens, KpymHen-
[IeT0 y4eHOTO-JIUTEePaTypoBeaa, BUIHOTO 00MIIecT-
BeHHOTO nesaTens MyxTtapa OMapxaHoBrda Ay330Ba
3HAOT MWUIMOHBI YMTATENEH BO BCeM MHpe. Ero
MIPOU3BEJIEHUS] TEPEBEECHbl HAa MHOTHE S3BIKU
HapoJI0B MUpa U Ha BCEX KOHTHUHEHTAX YUTAIOT €T0
«Abast», TIpoW3BeleHHE HE TOJBKO TEHHAIbHOE,
Jaroliee IHIMKIONEINYECKOe MPEICTaBICHHE O
JKU3HU Ka3aXCKOro Hapoaa BTOpoil mosoBuHbL XIX
BEKa, HO ¥ TITyOOKO aKTyalbHOE TAKIMH KadeCTBAMH,
KaKk TyMaHM3M, Bepa B IIPOrpecc W NMEpPCIEeKTUBBI
YeJI0BEUYECTRA.

M. Ayn30B co3lian psl BEIUKOJEHBIX MPOU3-
BeJleHUi. B ero npousBeneHUAX HNPUCYTCTBYIOT
11000Bb K POJMHE, CTEIISIM, HEMIPUSATHE HECTIpaBel-
JUBOCTH, HACWJIUS M HEBEXECTBA. OJTH MPOU3-
BEJICHUA OTJIMYAIOTCA MOJJIMHHBIM peann3Mom. B
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HUX Ay330B Kak OblI SIBJSIETCSl MICHUXOJIOTOM, KO-
TOPBIN aHAIN3UPYET U BBISBIACT BCE NEPEKUBAHUS
repoeB ¥ UX MUPOOILYIICHHUE.

Ilo cBumeTenbCTBY caMoOro mucaTens, pacckas
«Koxkcepex» OblT co3aan mof Brevatienuem «be-
noro kibeika» Jxkeka Jlongona. B pacckase aBTop
[IOBECTBYET O BOJYOHKE, IOMABIIEM K JIOASIM, O
TOM, Kak OH cOeraer Ha BOJIO U TNPEINOYHTACT
CBITOMY IIJIEHY T'OJIONHYIO, HO TOPAYIO CMEPTh Ha
cBoOoge. B pacckase Ayd30B ONMHCHIBAET HE TOJb-
KO CHJIBHOTO BOJIKa, HO U CBOOOZOMIO0ME, KHU3HE-
CTOMKOCTB U KPEIOCTh IyXa Ka3axCKOro Hapoaa.

IlepeBomuukamu xe «Kokcepek» IMOYTH He
3arparuBajics. Hamucan on 6bu1 B 1922 roay, a
nepesesieH Toabko B 1997 roxgy A. IlantueneBsiM
Ha pycckuil a3k, © O. YopakaeBbIM Ha aHIJIHI-
CKMM A3bIK. 11 yxe B Hamle BpeMs, KpUTUYECKU
nojgoias k mepeBoay A. IlantueneBa, Obln JgaH
Ooyiee TOUYHBIN, aleKkBaTHBIA mepeBoa A. JKakchl-
JbIkoBBIM B 2011 ropy.

B ¢dopmupoBaHur Ka3axCKOro HalMOHAIBHO-
KyJIBTYPHOTO apeaja BaXXHYI0 pOJb ChIIpajH
00BIYan, 9TO OTPA3UIIOCh B sI3BIKE HAa ypOBHE (pa-
3eonoruu. PpazeosoTnyeckue eTUHHIIBI BOCIIOJN-
HSAIOTCS TIOCJIOBUIIAMM, TOTOBOPKAaMHM, CKa3KaMH,
MupaMH, UCTOPHUECKUMH COOBITHSIMU U IPYIUM.
®pazeosoTu3Mbl OTPAKAIOT HAPOJHYIO KYJIBTYpY
CBOUMMH MPOTOTUIIAMU — CBOOOJHBIMH CIIOBOCOYE-
TaHUSAMH, ONMCBHIBAIOLUIMMHU OIpEICICHHBIE OOBI-
yaW, TIPa3dHUKH, OCOOCHHOCTH ObITa, HCTOPH-
YyecKHe Tpagulu U JIp. Mactepa XyIOXKeCTBEH-
HOTO TEepeBOJia CUUTAIOT, YTO COXPAaHEHHE HAIHO-
HQJIBHOTO CBOEOOpa3usl IOUIMHHMKA — 33jada
Ype3BBIYANHO CIIOXKHAS B IUIaHE KaK MPaKTUYECKOro,
TaK ¥ TEOPETUYECKOT0 aHaN3a.

CrnenoBatenbHO, MBI HE MOXEM He 00paTuTh
BHUMAaHHE HAa HEKOTOpbIE HETOYHOCTH B Ilepenade
($pazeonorn3MoB Ha PYCCKUM 1 aHTTTUICKUNA S3bIKH
npu nepeBoae nosectu M. O. Ayszoa «Kokce-
pex». B cBs3u ¢ 3TUM paccMOTpUM HECKOIBKO (pa-
3€0JIOTMYECKUX OOOpOTOB, MpeajaraeMblx IOJ-
JIMHHUKOM, CPaBHHUM HX C NEPEBOJaMU Ha PYCCKUI
SI3BIK, M MOAOEpeM SKBHBAJICHTHl Ha AHTJIHMHCKOM
SI3BIKE.

«KaHkakcaTTe» - OyKBaJbHOE 3HAYCHHE —
«3aCTaBUTh UCTEKATh KPOBbIO, CTpanaTh» [1,c.29].
B nepeBome A. JKakCBUTBIKOBA 3TOT (Ppa3eoIoTu3M
nepesaH Kak «KpOBb BCE €IIe CTpyWiIach», a y A.
[lantuenesa ero m BoBce HeT. Ilpu OykBanbHOM
[IEPEeBOJIC BBIPA3UTENBHOCTh (hpazeosorusma Te-
psercsa. IloaToMy Ha pyCcCKHH M aHIVIMACKUI
SI3BIKM  TIO0EpeM  COOTBETCTBYIOIINME OKBHBa-
TeHTHl: «3axyieOHyThCsl KpoBbio» - «To be choken
with blood».

B npeanoxeHnu «ATBIIBII KeJle )KaTKaH Calak
OFBIHJA YHINTEH, cyHipimeHreH Oip Oitimi Gap»
[2,c.13] — «camak oFbIHOAW YHIJITeH, cyiiipjieH-
red 0ip OiTiMi 6ap» sBIsIeTCS (HPa3eONOTHUECKIM
obopoToM. BykBanbHOE 3HaYEHHE — «BO BCEM €rO
00JIMKEe OIIyIAJIOCh HANPSHKEHWE HaIleIeHHOTO
ayka» [1,c.29]. B nepeBone A. KakcbuibIkoBa 3TOT
¢pazeonoru3sM mepeJaH € TOYHOCTBIO OYKBajib-
HOro mepeBoja: «Ourynanace Ternepb B HEM CHIIa
U HanpspKeHWEe HaTAHYyTOro jyka», a y A. Ilan-
THEJIeBa 3TO 3BYUUT: «A 3aIPHBOK U CIIMHA €T0 Ha-
[TIOMHHAIHN HATSHYTBINA JIYK», 9YTO TOXKE MPABUIBHO
nepenano. Ilpu mepeBoje Ha AHIJIMHCKHUMA SI3BIK
MBI HUCIIONIB30BAIM TIEPEBOTYCCKYIO TpaHCopMa-
uuto — kanpkupoBanue: «Throughout his appe-
arance felt voltage aiming bow».

«Kusi 0actpipMaii-ak cakaiiran 0oaaab» —
OyKkBanbpHOE 3Hau€HHE — «OIUTETHHO BHICTAUBATH
cTpaxy, oxpaHsate» [1,c.31]. CraoBocoueranue
MIPEBPATHIIOCH B YCTOWYMBOE BBIPAKEHHUE, B ITOYTH
AMUYECKYI0 (HOPMYITy — CTOSTH Ha cTpaxke. B mepe-
Boge A. IlanTmenema ab3am ¢ 3TUM (pazeonoru-
YeCKUM 000pPOTOM OBUT BBIPE3aH IEPEBOTIMKOM.
Bonee mogxonsmuii SKBUBAIEHT 3TOMY BEIpake-
HUIO Ha pyccKoM si3bike Oyzer: «bepeur kak 3e-
HUIly OKa», a Ha aHrimiickoM: «Cherish as the
apple of one's eye».

B npemnoxenun «Tyn Oanaceinga Oip aybul-
IIBIH ITYBIH Oip ayBUIMiKiHE KOCHIT, OBIKIBIPT TH-
refeil Kpuiaaws [2,c.25] nepeBoqunkom A. JKak-
CBIJIBIKOBBIM cpa3y ObUI Mog00paH PYyCCKUIl 3KBU-
BaJIGHT 3TOMY (pazeonorusmy: «Pazoute B myx u
npax». B aHrIUHACKOM $s3BIKE YK€ MMEIOTCA aHa-
noruyHele Qpaseonorusmel: «To give a thorough
rating» nnmn «To give a sound scolding», 4To B
OYKBAJILHOM TIEPEBOJIE O3HAYAIOT «IaTh TIATEIb-
HBII HATOHSI.

«KaH-KbIH 0achbI-Ke3[epiH JKaybIl» - 3TO
HAIMOMAaTHYECKOE BBIpOKEHHE, YTO B OyKBaJIbHOM
MepeBoic 03HAYAET «IypHas KPOBb AOOBIYH yaa-
puia B Mopabl Boakam» [1,c.32]. A. JKakchUTBIKOB
mepeBesl 3Ty HMIOUOMY Kak «OpBI3TH  KpOBH
OCIIETIFIT OJTypEBIIIHE TJIa3a 3Bepei», 4To OJM3KO
K opurnHaimy. A A. IlaHTHENeB WCIIONB30BAT BHI-
pakeHHe «BBIMa3aHHBIE B KPOBHM 1O TJa3y», 4TO
COBCEM HECET APYTOil CMBICI M TepseT IKCIpec-
CHUBHOCTBH UIMIOMBL. B pyccKoM SI3bIKe €CTh BIIOJTHE
MOAXOJAMMN aHamor 3Tol wumuome: «Opjorena
XKak[a KpOBH», YTO B TEpEBOJIC€ HA AHTIIMHCKHAN
3ByunT: «To be out for blood».

«OcCBl COH €KEYiHIH KYObI Ka3bLIFAH KOK)»

[2,c.19] — OykBanmbHOE 3Hau€HHE «HE paccTaBa-
nuck, 6putH BMecTe» [1,¢.32]. Bo Becex mepeBomax
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Ha PYCCKHH sI3bIK 3Ta (hpa3eoJoruuecKas eIUHUIA
MPaBUIBHO TEPEeNaeTCs: «ITOT CIy4ald MPOYHO
cBs3an mapy» (A. JKakChUIBIKOB) M «HE pa3iryda-
muck» (A. Ilantuenes). Ho OykBampHOMY mepe-
BOJY MOXHO OBLJIO TPEANOYECTh PYCCKHIl aHAJIOT
Kazaxckomy (paseonorusmy: «He pasmeii Bomay.
M B aHrMIICKOM TOXE CYLIECTBYET IKBUBAJICHT:
«As thick as thievesy», uyTo OyKBaJbHO O3HAyYaeT
«ONHM3KU KaK BOPEI.

«Kepecini kepmi» [1,c.22] — ddpazeomoru-
yeckag equHuna. B mepeBoge A. JKakchbUIBIKOB
momoOpall COOTBETCTBYIOIIMN PYCCKHI HSKBHBa-
JIEHT «XJeOHyau Topsi». A. IlanTHeneB mepeBen
ATy CAMHHUITY KaK: «IIOKASITUCHY, UYTO IS PyCCKOTO
YUTaTeNsT 3TOT (Ppa3eoyioru3M ObUI HE JOCTYIICH.
«XneObHyTh TOpS» B TMEPEeBOJEe Ha aHTIUHCKUI
sI3bIK 3BYUHUT Kak: «To have one's share of grief».

«My6an aabicTa Kaaab» [1,c.32] — ycroii-
YHBOE CIOBOCOYETAHUE C COOTBETCTBYIOIIEM YKBHU-
BaJICHTOM Ha PYCCKOM SI3bIKE «PaCTSHYTBCS Bepe-
Huneit Bmaneke» [1,c.32]. B mepesome A. Ilan-
THENIeBa BBIPAKECHHE «JalIeKO0 OT HHX OTCTala
(cTas)» TOKa3bIBaeT MOTEPIO0 KaK CMBICIA, TaK H
HAIMOHAIBHOTO CBOEOOpasusi (hpa3eoslorniecKoro
000poTa, T.K. CIOBO «UIyOamm»— cKopee BCEro CBS-
3aHO CO CTaphIMH aCCOIMANASIMHU KOUYEBBS, JBUKE-
HUS KapaBaHOB, KOTJa OHU IITU JIJIUHHOW Bepe-
HUIIeH, TblIg u3ganeka [1,c.32].

«Caii-cyiieri cpIpkpiparan» [1,c.23] — Oyk-
BaJbHOE 3HAYEHHE «Tope, CKOpOb MPOH3WIH IO
Koctei». B mepeBoge A. [lanTueneBa BbIpakeHHE
OBUIO TIEpeaHO MPOCTBHIM IMPEIJIOKCHUEM C yTpa-
TOW BBIPA3UTENHHOCTH (Hpa3eooru3Ma «rOpbKHe
cioBa 0ONBHO 3amenu». B pycckom s3bIke cy-
LIECTBYET BEChbMa MOAXOMSIINNA SKBUBAICHT «IIPO-
HUKHYTh A0 Mo3ra Koctei». W Ha aHrmuickuil
S3BIK TOYKE TIEPEBOJIOM 3aHUMATHCS HE MPHUIIIIOCH,
T.K. €CTh aHAJIOT pycckoMy (hpazeosnorusmy «to the
marrow of one's bonesy.

«KosicbIH 1a eki peT TacTaThill aJbIN efi» —
(bpazeosnoruuecknuii 000pOT, copep KAl peaTuu
Ka3axckux cobakoBomoB [1,c.33]. B OykBampHOM
MEPEeBOJIC O03HAYAET «OYHCTUTh BHYTPEHHOCTHU
roHdyero» - «to clean hound's entrails». A. Ilan-
THENEeB TpeHeOperaeT Ka3axCKUMHU pealnsiMHd U B
CBOEM TMIEPEBOJIC HCIIONB3YEeT IMPHUEM OIyIICHHUS.
Pycckuii skBHBalIeHT 3TOMY O0OpPOTY: «KOXa Ja
KOCTH», K COXKQJICHWIO, B QHTJIMICKOM SI3BIKE MBI
HE CMOTJIHM HaWTH MOAXOIAIIYI0 (pa3eonoru-
yeckyo enuHuiyy. [losToMy mpuILioch mepeBo-
muTh nociaoBHO «skin and bonesy.

«Cipkeci cy KoTepMeHTiH J0JIbl, BI3AJbDY —
YCTOHYHMBOE HIAMOMATHUECKOE BBIPAKCHUE, BBHITE-
Karolllee U3 CTapodl OBITOBON KYJBTYphl Ka3axoB,
OYKBaJIbHOE 3HAUYCHHE «Pa3IPaKUTENBHBINA, 37100-
Heli» [1,c.34]. A. J)KakCBUTBIKOB ITE€peBeN Kak «pac-
cBupernen». Pycckuil 3KBUBaJCHT, COOTBETCTBYIO-
IIHH UIUOME «BBIMTH M3 ce0s», a aHTTIMUCKHHI «to
lose one's temper», 9To OYKBAIHHO O3HAYAET «TE-
PATH caMo00IaJaHue».

«BypBIHFBIIAH jkaMaH KYTBIPABD) - TIPSMOE 3Ha-
YEeHHE - B3BAPUTHCA, B30ECUTHCS, OMypeTh. MOXKHO
moAo0paTh PyCCKYIO MOTOBOPKY <JTIOTOBAThH ITYIIE
MIPEKHETO», YTO B TIEPEBOJIC HA AHTVIMHCKUN S3BIK
Oyznet «complaining more than ever».

CI0BO «Kamip» O3HA4YaeT «HWHOBEpEI], UyXKakK,
Bpar». B KOHTEKCTe paccka3a 3TO BBIPAKCHUC
MeeT MEePeHOCHOe 3HAUYCHUE — «HEYHCTh, TbSBOIL,
yept». A. IlaHTHeneB MEpeBOAUT KakK «JIbSBOJI,
KpOBONIMEL, NPOKIATHIN». Y aHIIMYaH €CTh CIIO-
BOocoueTaHue «evil spirity, HalOMHUHArOIIEe Harle
«KOITIPY».

CrenoBaTellbHO, PACCMOTPEB HECKOJIBKO Ka3ax-
CKUX (ppa3eosoTU3MOB, U CPABHUB UX C PYCCKUMU
nepeBoaamu A. Ilantuenesa u A. JKakchlibikoBa,
MBI MOXEM COCTaBHTH 10 HHM CTAaTHCTHYECKHE
nannblie (Tabmuma Nel).

KpPOBBIO, CTpaJlaTh

CTpyHJIaCh

Tabauya Nol
Dpa3e010ru3m BykBaabublii nepesox | Ilepeson Ilepeson
A.KakcblIbIKOBa A.llanTHeI€BA
KankaxcarTsl 3aCTaBUTh UCTEKATh KPOBbB BC€ €I11e HET

Capgak oFpIHOaN
YHLITeH, CYHipJIeHTeH
Oip OiTimi Oap

BO BCEM €ro 00IHKE
OIIYTIAJIOCH
HaIpsHKCHUE
HaLIEJICHHOTO JIyKa

OIlyIIaNach TENEPh B
HEM CHJIa U HAIPSDKEHE
HATSHYTOTO JYK

a 3arpUBOK U CIIMHA €TI0
HATIOMUHAITA
HATSIHYTBIA JTyK

KblJIadbl

npax

Kus Gacteipmaii-ak OIUTEIIEHO BBICTAMBATh | OJUTENBHO BHICTAMBAI HET
cakaiirad 0oJapl CTpaxy, OXpaHATh CTpaxy
BrIKNBIPT THTEHACH pa3OuTh B ITyX | Mpax pa3OMBAOIIHIA B ITyX H HET

Kan-xbIH 0achl-

JTlypHasi KpOBb JIOOBIYH

6pI>I31"I/I KpOBU OCJICOHIIN

BbIMAa3aHHBIC B KPOBU
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KO3/IEPiH KaybIIl yaapuiia B MOPJIbI OJIypeBIIIHE TJ1a3a 3Bepei | 10 rias
BOJIKAM

JKyOBI *a3bUTFaH JKOK HE pacCcTaBallMCh, OBLITH MIPOYHO CBS3aN Mapy OHH HE Pa3Iydyallich
BMECTE

KepeciHi kepi XJICOHYJIH TOps C JINXBOU XJICOHYJIU TOPsI | MOKAsUIUCh

[ly6am anbicTa Kanapl | PacTAHYTHCS BEPEHUIEH | MOKa3anach BEPCHUIEH JaJIeKo OT HUX OTCTalla
BIAJIEKE JIETSIIAs CTast (cras)

Caii-cyiieri
CBIPKBIpaFaH

rope, CKOpOb IIPOH3IIN
JI0 KOCTen

rope, CKOpOb TIPOH3WIN
JI0 KOCTEH

TOPBKHE CITIOBA OOJHLHO
3aenu

bI3aJIbI

KosichiH na exi pet OUYUCTHUTH BHYTPEHHOCTH | BHYTPEHHOCTH IICa HET
TACTAaTHII AJIBI €11 TOHYEro OYHIIIEHBI OT BOJIOC U

BCSKOM IpsIHU
Cipkeci cy Pa3apaKUTEIbHBIN, paccBupernen HET
KOTEpMEHUTIH JIOITBI, 3JI00HBINA

Komip

HWHOBEpEL], UyKaK, Bpar

HEYUCTb, JIbSIBOJI, YEPT

AbsABOJI, KPOBOIIHUEI],

IIPOKJIATHII

PaccmoTpeB ka3zaxckue (pa3eoNoru3Mbl, U
HO)IO6paB K HUM COOTBCTCTBYIOIIHME 3KBUBAJICHTEHI

nuta Ne).

Ha PYCCKOM U AHTJIMHACKOM SA3bIKaX, MblI TaKXC

MOXEM COCTaBUTh CTaTHCTHUYecKHe AaHHble (Tao-

cydipnenren Oip Oitimi 6ap

Tabauya No2
Dpa3zeo0s10rusm Pyccknii 3kBUBaJIEHT AHIJIMiCKUI SKBUBAJEHT
KankakcarTbl 3axJ1e0HYThCS KPOBBIO To be choken with blood
Canax OFBIHAM YHIJITEH, | HET HET

Kust OacteipMaii-ak — cakaiiraH
OoJaabl

bepeub kak 3eHUIly OKa

Cherish as the apple of one's eye

BuIKOBIpT THUreHaeH KblIaabl

Pa36uts B myx u npax

1.To give a thorough rating
2.To give a sound scolding

KaH-kbIH 0achI-KO3JIepiH JKaybIIT

Oponena xxaxaa KPOBH

To be out for blood

JKyOmI ska3blIFaH JKOK

He pa3zneit Bona

As thick as thieves

Kepecini kepmi

X1eOHyTh TOps

To have one's share of grief

[ly6amn aneicTa Kanabl

PactsanyThCcs BepeHulel Brajieke

HET

Caii-cyiieri ceIpKBIpaFaH

IIpoHUKHYTH 10 MO3Ta KOCTEH

To the marrow of one's bones

KosicBIH ma eki per TacTaThII
aJIbIN el

Koska na koctn

Skin and bones (OykBaJbHBIIH
MepeBo)

Cipkeci Ccy KOTEpPMEWTIH JOJIbI,
BI3aJIbI

1.Beriitn u3 cebs
2.C neHoil y pta

To lose one's temper

KyTbipib1

JltoTOBaTh MyIIlE NPEKHETO

Complaining more than ever

Hanmonanbuast cneunguka pacckaza «Kokce-
peK» ompeaeneHa TeMH KOHKPETHBIMH COITUAIEHO-
HMCTOPUYECKAMHU YCIOBHAMH B JKM3HH Ka3aXCKOTO
HapoJla, KOTOpBIE HAILUIA CBOE XYJOXKECTBEHHOE
BOIUIOIIEHHE B TBOPYECTBE Ka3aXCKOTO ITHCATEIS.
Hccnenyemble ¢pazeomorndeckue 0o0OpPOTHI pac-
ckaza M. Ayna3oBa «Kokcepek» HIrpaioT BakHYIO

POJb B CO3JaHUU 00Pa3HOCTH SI3bIKAa JTAHHOTO TPO-
n3BeneHuss. OHU OTpakarT, KPOME TOTO, CTOPOHBI
XKHU3HM Ka3axCKOro HapoJa, cBOeoOpasHbIE yCIo-
BUSL €r0 UCTOPUHU U KynbTypbl. CyITHOCTh HalHo-
HaJIBHBIX (paseM 3akimovaercss B TOM, YTO OHH
HauOoJiee MOJHO IEpelarT HaIMOHAJIbHBIE OCO-
OEHHOCTH XYy/J0KECTBEHHOTO Mpou3BeAeHUsA. 1o
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€CTh HAIMOHAJbHBIC (pazeMbl — 3TO crenudu-
YyecKkas JIEKCHKa, MPHUIAoIas XyJI0KeCTBEHHOMY
MPOU3BEJEHNUIO TaKOW HAIMOHAIBHBINA KOJIOPUT,
KOTOPBIH HENB3s CO37aTh APYTHMH JICKCHUYCSCKIMHU
CPEICTBaMH.

SIBnsisich HEOTHEMIIEMOM YACTBIO JIEKCUKH OPU-
ruHana, gppaseonoru3Mel TpeOYIOT K cede 0coboro
BHUMAaHUS TEPEBOIUNKA, KOTOPBIM NOJDKEH 3HATH
HE TOJIBKO SI3bIK JAHHOTO OPUTHHANA, HO ¥ MMETh
SICHOE TIPEe/ICTaBIeHNE 00 UCTOPHH, HAITHOHATBHBIX
TpaguIMsIX, ObITE, KyJIbType TOTO Hapoja, O KO-
TOPOM TOBOPHTCS B OPUTHHAIIE.

Ha marepuarne nepeBosioB pacckaza M. Ayaszosa
«Koxkcepexk» Ha PYCCKMI M aQHIVIMHCKUM S3BIKA
HaMU BBISBJICHO CIICIYIOISe: OIHHUM M3 Haubosee
3¢ (heKTUBHBIX CIIOCOOOB Tepeadn HaIlMOHATBHBIX
¢dpazeM sBisieTCs  (PpPa3eoJOTHYECKHN  TIEPEBOJ
(monbop a3xBuBaneHta). OMHAKO OMYCTHMOCTb
ATOTO TMpHeMa BO3MOXKHA, €CITH B SI3bIKE TEepPeBOja
MTOJTHOIIEHHBIE JIEKCHUECKHEe IKBUBAJICHTHI HAITHO-
HaJIBbHBIM (PPa3e0JIOTU3MaM IO ITMHHUKA.

Bricokoil Xyn0xKecTBEHHON aJeKBATHOCTH NPHU
niepeBoze (pazeoIoru3MOB Ha APYTOH S3BIK MOXKHO
JOCTUYh M C TIOMOIIBIO OIMHUCATEIBHOrO Crocoba
IepeBoJia, T.€. C MOMOIIBIO MOACHEHUH, ONUCAHUN
(hpazeonoru3zmoB B camoMm koHTekcte. [Ipu ommca-
TEBHOM CIOoc00e mepeBo/ia MepeacTcsi OCHOBHON
MIPU3HAK WU CBOWCTBA CaMUX (pazeM.

OngauM U3 (QakToOpoB, CHOCOOCTBYIOIIUX MOII-
HOIIGHHOW Iepeniavye Co/epKaHus TOTO M HHOTO
(dpazeonornueckoro 060poTa Ha IPyrou SA3bIK, SB-
JSETCS. KOHTEKCT, KOTOPBIM KOHKPETU3UPYET U

BOCHOJHSIET 3HAa4YeHHWsS JaHHBIX 000poToB. B
HEKOTOPBIX CIIydYasiX KOHTEKCT HE OrPaHUIMBACTCS
BCIIOMOTATEIbHOU POJIBIO, @ CTAHOBUTCS BEAYIINM,
JIOMUHHUPYIOIIUM (PaKTOPOM IPH MEPEBOJIC: OH HE
TOJILKO YTOYHSICT, HO U OIpENeNseT 3HAUYCHUE U
(hyHKIIMA CcTIOBa, B YACTHOCTH, KOHTEKCT CIIOCOOCT-
ByeT aJICKBaTHOHM Iiepejaue SKCIPECCUBHO-CTHU-
JUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH HAIIMOHAIBHBIX (hpa-
3EM.
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sk ok 3k
Makanaga Ka3zak TUTiHIH (pa3eoorHsIbIK OipIiKTepiHiH
MOHI, ONApIBIH CO3IETi KhI3METiHIH JKOHE OpBIC, AFBUILIBIH
TUIIepiHe ayaapy YACPICIHACTI 3aHIBUIBIKTAPBl Kapallabl.
Toxipubenik Oemirinae Ka3ak, OpbIC, aFbUIIIBIH TUIAEPiHAETI
(bpazemanapbIHbIH CaJBICTHIPMANIBI TaJIayj1apbl KOPCETIITCH,
(bpaszeonorusybK OIpIIKTEp aynapMachIHBIH OICTEPi KETijl-
JipUIreH,kKoHe oJlap TONTACThIPbLUIFAH.
sk ok 3k
This article discusses the phraseology in the translations of
literary works into Russian and English languages. The basic
aspects of phraseological units of the Kazakh language, the
regularities of their functioning in speech and in the process of
translation into Russian and English are considered. In the
practical part shown a comparative analysis of the phraseolo-
gisms of Kazakh, Russian and English languages, translational
methods of phraseological units are developed and their
classification is made.

AxMeT BaliTYpCBHIHYJIBIHBIH TOJI MO33USCHIHAAFBI TAYeJICI3/MiK H1esICHIHBIH
KepiHic Ta0y MaceJiesepi
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AnHotauus. byn makamama A.BaliTypCHIHYIBIHBIH TO3MSACHIHAAFB TOYENCI3MIK HIes KOpiHICIHIH

Macenenepi KapacThIPbUIAIbL.

bisre TapuxTan MoiiM, agam3ar 0ajgacel xKapai-
Falbl Oepi, ©3iHIH epKIiHIri, eJiHIH a3aTThIFbI,
OOCTaHIBIFBI, TOYEINCI3NIrT YIIIH Kypecinm Kemi.
A3aTTBIKTBIH aJlaM JKaHbIHA, aKbLI-CaHAChIHA KYIII-
Kirep OepeTiH pyxaH! KYHABUIBIFBIH CE31HyTE Tall-
IOBIHY YVIIIH jKacalFaH KypecTepaeH O0i3 Toyen-
CI3MIKTIH MOHI MEH OHBIH KAHIIAIBIKTHl KYHIBI
eKkeHiH Oinemi3. Toyenci3oik TaHbIH aHCayMEH OFaH
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JKETY SKOJIBIHIAFbl KOFAMIBIK KypecTep, Tapuxu
OKuFanmap — Oi3/iH OYTiHTi ereMeHi eniMi3 Tapu-
XBIHIIA KaHJAl OpPBIH aJFAHABIFBIH TEK TapHUXTaH
FaHa eMeC, KOpKeM IIbIFapMajiap apKbUIbl Ja 0a-
FaMIai ajjaMbl3.

Ce3 eHEpIiHIH YIIBI IIBIFapMajIapbl epKiHIIK MTeH
caHa OOCTaH/BIFbI HETI31HIC FaHA AYHUETS Keel.
AnaMm caHachl KalllaH Ja ©31 eMip CYpreH KOoram-
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